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'ui  primus,  quid  de  veleribus  Honiericorum  oarniinuin  reoeusionil)us  et  inlei- 
pretationibus  exislimandum  esset,  doctissime  exposuit ,  Frid.  Aug.  ^\'oJlius,  vir 
summus  atque  unus  maximis  in  Homerum  meritis  praecellens,  ab  eo  dolemus  de 
Aristarcho  Grammatico  ita  disputatum  csse,  ut  quum  magnam  illi  principi  Ale- 
xandrinorum  grammalicae  subtilitatis  tribueret  lAudem,  tamen  minus  lelicitor  eum 
in  explicandi  emendandique  arte  versatum  esse  judicaret.  1)  Nam  inde  facluiii 
opinamur,  ul  alii  quidam  homines  docli,  qui  post  Wolfium  de  Aristarcho  judicia 
feceruut,  justo  iniquius  de  ejus  explicalionibus  et  emendationibus  statuerent.  ln 
quod  iniquitatis  vitiuin  incidit  impriniis  Phil.Buttmannus,  vir  alioquin  excellenfis- 
simi  judicii,  cujus  sententiam  si  sequi  per  veritatis  rationem  liceret, 
ille  Alexandrinus  non  inodo  mediocris  Homeri  interpres ,  sed  indoctiis 
ac  paene  insulsus  homo  fuisse  censendus  esset.  2)  At  longo  aliter  dc 
ea  re  existimavit  Lehrsius,  qui,  ut  demonstraret ,  quantum  Aristarchus 
ingenio ,       eruditionc ,       diligentia     valuisset,     adhibita     religiosissime     vcteruin 


1)  In  cclebratissiiiiis  illis  Prolc{];omcnis  ad  Iloin.  p,  197 — 280.  Perlineut  buc  inprimis,  quar 

p.  24o.  247.  et  248— 2o2.  disscruntur. 

ApudantiqiiosTiros  doctos,  maximeapudcos,  quiacqualcs  e!  fuerunt,  qu.inla  Arist.irchus  flo- 

racrit  anctoritatc,  patet  vcl  c\  multis  Scboliorum  locis,  ulii  Grammalici    ab  cjus  di»ci|>Iin:! 

profecti  crrarc  cum  illo,    quam    cuni  cetcris  vcra  sentire  sc  nialle  in^^onnc  profilcutur,    yt-l 

ex  immensis  illis  laudibus,   tjuas  Panactius  pliilosopbus  et  Se\l.   Cuipir.  ei  iiiiperliiint.    ct'. 

Panact.  ap.  Atbcn.  XIV.  p.  034.  C.  et  Sext.  Knip.  c.  ]»Ialb,  IX.   110.  —     Apud   La 

tinos  quoquc  mao^nam  Aristurcbcae  doctrinac    ct   arlis   fuisise  l.iudeni.  tcs!:iit(iir  loei  uliquot 

in  Horat.  Art.  poet.  v.  4o0.  ct  in  Cic.  £pp.  ad  Altie.   1.    l^t.   nd  r:ini.   o,   il.   9.    fO 

Orat.  in  Pis.  50.  cf.  Scnec.  Epist.  88. 
3)  Buttmannns  quid  de  Aristarcbo  statucrct,    iion  declarinil    iiisi   «'nasi  j>rnetei'i<'ns.     Cf.    Gr. 

Gr.  aiiipl.  §.   ilO.  A.  io.     Lexilog.  I.  p.   ioo.   227.  247,     Vid.   B.rnbardj    Gnnidriss 

der  Criech.   Lit.     ZweHer  Theil.     p.   iii. 


"^ 


-\ 


Scliulioriiiii  laiiquani  tcstium  lidc  atque  aucioritatc  dc  sludiis  cjus  II*i- 
iiicrifis  singulari  libro  copiosc  ac  subtiliter  cxposuit.  Conliuctur  Lelirsii 
libcr  disserlatiombus  quiiiquc.  Quarum  in  sccunda  cl  icrtia  quum  dc  interprc- 
landi  arte  Aristarihca  ila  vir  doctissiinus  disscrucrit,  ul,  quid  ante  vc- 
tercm  (irammalicuin  in  II«imericorum  vocabulorum  cxplicatione  praestitum  viderc- 
lur  ct  quid  ipsc  praeslilissct,  larga  exemplorum  copia  dcclararct:  nos  quum  to- 
lum  cgrcgium  tibrum  studuimus  cognosccrc,  tum  haiic,  quam  diximus,  partem 
diligciitissimc  pcrvcstigavimus.  3)  In  qua  rc  cum  ipso  Homcro  Arislar- 
rheas  cxplanationcs  co  consilio  comparavimus,  ut,  illum  intcrprctcm  Humcricorum 
teslciii  et  auctorem  unum  Ilomcrum  habuissc  omniaque  ad  propriam  poetae  virlu- 
tem  cxpcndissc,  recle  uum  Lchrsius  conlenderet,  certissima  rationc  pcrspicerc- 
mus.  Quo  comparandi  studio  et  laborc  quid  vidcamur  asseculi  esse,  ptacct,  redcunlc 
hac  anniversaria  scribendi  opporlunilatc ,  exempto  deinonstrare.  Quum  cnim 
sacpe  Aristarcliuin  fccisse  videamus,  ul  non  tam  quid  si^nincarcnt  vocabuta  docc- 
rct,  quam  quid  non  signilicarcnt,  cx  cjusmodi  intcrpretationibus  unani  in  medium 
proferamus  >'erbi  (ppx^stv,  in  quod  ct  propler  viroram  doetorum  discrcpanliam, 
ct  quia  accurata  hujus  vocabuti  expticatio  ad  solvendas  vet  certc  adjuvandas  quas- 
dam  quaestioncs  criticas  plurimum  facere  videtur,  uon  inutiliter  nos  inquisituros 
cssc  arbilrainur.4>  Quani  rem  ut  aple  et  convenienterpertractemus,  primumetAri- 


3)  IiibCriLitur  liber  Dc  Aristarchi  studiis  Iloincricis.  S|icct«nt  liuc  ,  qtiac  p.  1&.  i>4,  i>G. 
iSO.  G5.  8i>.  lio.  148.  ICO.  ICO.  5i>ii.  aliisque  locis  pcrmuilis,  maxinic  in  Disscrt.  IV. 
Cap.  II.  dc  Aristarclii  inconiparabili  diligcntia,  soUcrti  in(]^cnio,  consuininata  pacnc  artc  ct 
rntionc  cctcrisque  virtutibus  LcLrsius  disputat.  Contra  WolUum  vir  doctissiinus  quum  aliis 
locis  tum  p.  C7 — C8.  p.5«>5.  5C0 — 5C2.  5C4.  572 — 57i>.  AristarcLnni  gravitcr  ac  for 
tilcr  dcfcndit ;  Buttmannuni  Laud  raro  quidcm,  scd  brevitcr  rcfcUit,  Tcluti  p.  80,  S-i— Oi>. 
y-i.  »7.  1C5. 

i)  Quucreuli  quoniodo  sit  factum,  ut  ad  id ,  qiiod  volcbanius ,  ilcmonslrandum ,  Lujus  potissi- 
niuiu  vocis  cxplicationc  utcrcmur,  Loc  rcspondciidum  vidctur.  Quuin  lcnipus  venisscl ,  quo 
dc  coinmentalione  aUqua  cogitandum  noLis  erat,  qua,  quac  instaliant,  Solcninia  scLoliic  no- 
!>lrac  anniversaria  indiccreutur ,  in  aiiiino  LuLiiimus,  dc  co  vocabuioruni  Ilomcricorum  gc- 
iicre  disputarc ,  quac  communem  dicendi  sijniiicationcin  LuLeiit.  Sc<l  postquain  aggresNi 
opus  sunius ,  adparuit ,  rcm  latius  palcrc,  quam  quae  tcrminis  lalt  scriptioni  pracli- 
iiitis  conliueri  posset.  Qua  re  niutato  consilio  YerLum  (fpx^eiVf  quod  in  illorum  Ycr- 
Loruni  numcruin  rcfcrri  solet,  scorsum  tractare  co  satius  duximus,  quod  Liijus  VcrLi  cxpla- 
ualianc,  qunc  nostra  esset  dc  AristarcLca  intcrprctandi  raliouc  scntcntia ,  dcciamre  no6 
possc  speraLnmiis, 


starehi  allorumquc  velcrum  Grammalicorum  placila  ct  reccntiorum  inlerprcfum 
opinioncs  breviter  recenseamus,  dcinde  ea,  quac  ab  ulrisquc  liac  dc  re  disputata 
videmus,  cum  ipsis  locis  Homericis  conferamus,  judicio  nostro  interposilo. 

Ab  illo  ipso  igilur  libro,  qui  aditum  ac  viam  nobis  ad  cojrnosccndas  Ai-islar- 
chi  interpretationes  munivit,  ul  disputalioncm  nostram  ordiamur,  haec  ibi  p.  IK}. 
leguntur : 

^poc^u  nunquam  est  dico,  scd  indico. 
ApoU.  Lex.  Hom.  p.  G58. 

xS(  »'  eoi,  ei  Tii  vSi'  d^euu  xleiyeverxosv 

sviovT    x^fr]9eie^  d^eoTst  ie  vx7i  fierekd^uv 

ire^PpxSor,  (S,  335.) 
vs(ppxioi^  iixvTjfixveis '  o  6s   Airiasv  xv  eiiroi,   tov  'Apitjrxpxov   ffefTrjueiciOfjiivov  ^   oti 
TO  (Ppx'ixi  oviixoTs  iri    ToZ  slireiv  TxaveTxi.     Id.    p.    840.    ovSiTrors   tov   xoiijtov 
ivi  Tov  slireTv  TxaaovTOi  ttjv  ki^iv '  iioxsp  'AptjTxpxoi  iv  tj  2  t^c  'lkUio(  ^d^i- 
Tjfixe.     Sijijnincat  2»  500: 

—  —  0  ie   (p~j  «uisixv  avay^^wv, 

iriippxii  T8  Tpoievai  xxi  evxoftevoi  iiroi  yjvix. 
Hoc  si  cum  scholiis  ct  Eustathio  conferas,  scimus  dc  Aristarcho ,  vcrsuni 
iri^pxis  —  obelo  notatum  esse  certissimo  argumento,  quod  hic  usus  vcrbi  (Ppx<^eiv 
ab  Homcro  plane  abhorreret.  Butlmannum  (Lcxil.  L  p.  236.)  de  his  versibus 
et  de  velerum  intcrprctationc  disputassc,  cum  ncc  Aristarclii  obscrvalionem  dc 
voce  (ppx<^eiv  ncc  cjus  alhctcsin  nossct,  non  lldcm  habcrcmus  referenti ,  sed  ,.qui 
vidcnt  plane  sciunt."  —  Totum  pcrvolvas  Homcrum ,  nusquam  dixil  iri^pxit 
Tpusvci  vcl  iv  Tp.  pro  sfvs,  xyoprjvoiTO,  /xsTijvie  sim.  Lbiquc,  quod  recte  ct 
subliliter  Aristarchus  observavit,  (^px^eiv  si-jnilicat  indicare  (anzeitjeu  5).  —  Hacc 
Lehrsius.  Eandem  fere  scntenliam  jam  antc  Lchrsium  in  annotat.  ad  (hl.  ^, 
142.  protulerat  Nitzschius  (Erkl.  Anmerkungen  zu  Jlomers  Od.  Zweiler  Band. 
S.  183.),  quem  tamcn  in  eo  Lehrsius  censet  erravisse ,  quod  hunc  vcrsum  <»pi- 
netur  maxime  propter  absonam  vocabuli  (ppx<^eiv  sii;iiilicationcm  ab  Arislarcho  cl 
Aristophane  et  Zenodoto  expunclum  esse;  qua  dc  re  ita  vir  doctissimus  disscntit. 
ut  ncqucAristophancm  neque  Zenodotum  ad  vim  cjus  vocabulialtendissc  existimci. 


5)  Yellcmus  alia  quadam  voce  aptiorc  ad  hanc  Tim  sij^iiificandam  vir  doct.  usus  esset ;  nam  in- 
dicarc ,  si  optimi  cujusque  scriploris  usum  spcclas ,  enruni  est,  <jui  aliquam  reni  occuttani. 
maxime  scelcstam,  ad  eos  deferunt,  quorum  inlcrcssc  dcltet  coij^-noscere. 


* 
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Scliulioruin  taiiquam  tcstiuin  lide  alque  aurtoritate  de  sludiis  ejus  Ho- 
Biericis  sin{;ulari  libro  copiose  ac  subtiliter  exposuit.  Contioetur  Lehrsii 
liber  dissertationibus  quinque.  Quarum  in  seconda  et  tertia  qoum  de  interpre- 
tandi  arte  Aristarchea  ita  vir  doctissimus  disseruerit^  ut,  quid  ante  ve- 
terem  Grammaticum  in  Homericorum  vocabulorum  explicaUone  praestitum  videre- 
lur  et  quid  ipse  praestitisset ,  lai^a  exemplonim  copia  declararet:  nos  quum  to- 
tum  egregium  librum  studuimus  cognoscere,  tum  banc,  quam  diximus,  parteni 
diligentissime  penestigavimus.  3)  In  qua  re  cum  ipso  Homcro  Aristar- 
rheas  explanationes  eo  cousilio  comparavinius,  ut,  illum  interpretem  Homericorum 
testem  et  auctorem  unum  Homeruni  babuisse  omniaque  ad  propriam  poetae  virtu- 
tem  expendissc,  recte  uum  Lebrsius  contenderet,  certissima  ratione  perspicere- 
mus.  Quo  comparandi  studio  et  labore  quid  videamor  assecuti  esse,  ptacet,  redeunte 
bac  anniversaria  scribendi  opportunitate ,  exemplo  demonstrare.  Quom  enim 
saepe  Aristarchum  fecisse  videamus,  ut  non  tam  quid  significarent  vocabula  doce- 
ret,  quam  quid  non  significarent,  ex  ejusmodi  interpretationibus  unam  in  medium 
proferamus  Verbi  (^fx^ttv^  in  quod  et  propter  virornm  doetorum  discrepantiam, 
et  quia  accurata  hujus  vocabuli  explkatio  ad  solvendas  vel  certe  adjuvandas  quas- 
dam  quaestiones  criticas  plurimum  facere  videtur,  non  inutiliter  dos  inquisituros 
esse  arbitramur.  4)  Quam  rem  ut  apte  et  coaveoknter  pertractemos,  primum  et  Ari- 


j.-. 


3)  ItiKcrUtitar  liber  De  Arialarcbi  studiit  Homericis.  Spcctant  Une ,  qnae  p.  ftft.  iM.  iS6. 
69.  G3.  8tf .  14S.  148.  160.  166.  S»5.  aliiaqne  locis  pcnBallU,  ■Mumc  in  Disscrt.  lY. 
Cap.  II.  dc  Aristarchi  incomparabiti  dili|};enlia,  soUcrli  ingcnio,  consnmmata  pacne  arte  et 
rationc  cetcrisqne  Tirtutibns  Lebrsins  dispntat.  CoBtra  Wolfinm  rir  doctisslmns  qnum  aliis 
locis  tum  p.  67—68.  p.583.  S60— 362.  364.  378— 37tf.  Aristarcbam  graTiter  ac  for 
tilcr  dcfcndil ;  Bntlmannum  baud  raro  quidcm,  sed  breritcr  refcUit,  Tclutt' p.  80,  84 — 88. 
94,  97.  163. 

4)  Quaerenti  quomoJo  sit  factum,  ut  ad  id,  qnod  Tolebamns ,  dcmonslrandnm ,  bujns  polissi- 
mum  Tocis  cxpticalionc  uteremur,  boc  respondcudum  Tidetur.  Q«um  tcmpus  Tcnisset,  quo 
de  commcntalione  aUqna  cogitandum  noltis  erat,  qua,  ^nae  instalMnt,  Solcmnia  scbolae  no- 
slrac  anniTersarla  indiccrentur ,  in  auimo  bahuimns,  dc  co  Tocabnlomm  nomcricornm  ge- 
nere  dispulare,  quac  communcm  diccndl  significationcm  babent.  Scd  postquam  aggrc8<ii 
opus  snmns,  adpanut,  rem  latius  palcre,  quam  quac  terminis  tall  scriptioni  pracfi- 
nilis  conliperi  posset.  Qua  re  mutalo  conslUo  Yerbum  (f^»^tlVy  qnod  in  iUomm  Ter- 
l>orum  nHmcrum  refcrri  solet,  scorsum  traclare  co  satins  dnximus,  quod  bujns  Vcri>i  cxpla- 
natiQnc,  quac  nostra  esset  dc  Arislnrcbca  inlcrprctandi  raUone  seotcBtia,  dcdarm  noc 
posse  spcrabamus. 


^ 


\ 


;iifca*ii^ 


sUrchi  aliorumque  veterum  Grammalicorum  placita  et  recentiorum  interpretum 
opiniones  breviter  recenseamus,  deinde  ea,  quae  ab  utrisque  liac  de  re  disputata 
\idemus,  cum  ipsis  locis  Homericis  conferamus,  judicio  nostro  interposito. 

Ab  illo  ipso  igitur  libro,  qui  aditum  ac  viam  nobis  ad  cognoscendas  Aristar- 
chi  interpretationes  munivit,  ut  disputationem  nostram  ordiamur,  haec  ibi  p.  93. 
leguntur : 

(S>p»^ea  nunquam  est  dico,  sed  indico. 
Apoil.  Lex.  Hom.  p.  658. 

rSe  x    lo/,  et  ri(  vSl'  d^sSv  xUiysvirxuy 

BviovT   eid^pi^veis,  ^eo/tr/  ik  iradi  fisTskd^uv 

rs(Pp*iot;  (a,  335.) 
xs(pp»ioi,  iiKOTifixvsis '  0  ik  'Ariuv  «v  stroi,  roZ  'A(t(jr»pyflv  asvTjfisiufiivov^  ori 
re  (Pp*<T»i  oviiroTS  iri  rov  slrstv  rxaasrxu     Id.    p.   840.    oviirors   rov   roiijrov 
iri  Tov  slrsh  Txtvovroc  ttjv  ki^iv '  iiorsp  'Apivrxpxoi  iv  ry  2  t^q  'Iklxiof  ijd^i- 
T^9S.     Signiiicat  H,  500: 

—  ^-  0  ik  (pTj  xaisixv  aj/«ff;g»v, 

riappxii  r«  TpotStrvi  xai  svxofisvoe  Iroe  tjvix. 
Hoc  si  cum  scholiis  et  Eustathio  conferas,  scimus  de  Aristarcho,  versum 
ri^pxis  —  obelo  notatum  esse  certissimo  argumento,  quod  hic  usus  verbi  (ppx^tiv 
ab  Homero  plane  abhorreret.  Buttmannum  (Lexil.  I.  p.  236.)  de  his  versibus 
et  de  veterum  interpretatione  disputasse,  cum  nec  Aristarchi  obsen-ationem  de 
voce  (ppct^siv  nec  ejus  athetesin  nosset,  non  fidem  haberemus  referenti ,  sed  ,,qui 
vident  plane  sciunt.''  —  Totum  pervoivas  Homerum,  nusquam  dixit  ri(ppxis 
TpoSsvsi  vel  iv  Tp.  pro  sTrs,  xyopijaxre ,  ftsrrjvis  sim.  Ubique,  quod  recte  et 
subliliter  Aristarchus  observavit,  (Ppx^siv  significat  indicare  (anzeigen  5).  —  Haec 
Lehrsius.  Eandem  fere  sententiam  jam  ante  Lehrsium  in  annotat.  ad  ()d.  •d', 
142.  protulerat  Nitzschius  (Erkl,  Anmerkunyen  zm  Homers  Od,  Zweiter  Band. 
S.  183.),  quem  tamen  in  eo  Lehrsius  censet  erravisse ,  quod  hunc  versum  opi- 
netur  maxime  propter  absonam  vocabuli  (ppx^eiv  significatiouem  ab  Aristarcho  el 
Aristophane  et  Zenodoto  expunctum  esse;  qua  de  re  ita  vir  doctissimus  dissentit, 
ut  nequeAristophanem  neque  Zenodotum  ad  vim  ejus  vocabuli  altendisse  existimot. 


5)  Tellemas  alla  quadam  roce  aptiore  ad  hanc  Tim  s!(piificandam  vir  doct.  usus  essel ;  nam  in- 
dicare ,  si  optimi  cujusque  scriptoris  usum  speclas ,  eorum  est,  qui  aliquam  rem  occullam, 
masime  scdestam,  ad  eos  deferanl,  ^aonua  inleresse  del>«t  eognoscere. 


}\\s  virorum  doctoruin  opinionibus  album  calculum  adjicit  Spitznerns.  Ait  enim 
iii  Excurs.  XXV.  ad  II.  ^,  499.  p.  XXXII.  aut  tollendum  esse  versum  500., 
quud  Tri(ppxie  Iloinericus  sermo  non  admittat,  aut  hoc  Verbum  explicandum  Htt^t 
sivc  ostcudit.  Priorem  rationem  secutus  est  vir  doctissimus  in  sua  Iliadis  editio- 
ne;  iiam  uncis  vcrsmn  500.  inclusil.  In  qua  re  discrepant  ab  Spitznero  G.Her- 
niannus  el  J.  Bokkerus,  qui  tamen  ita  inter  se  ipsos  sunt  diversi,  ut  alter  prae- 
«icdentcni  versuin,  quocum  arctissime  v.  500.  cohaeret,  vucabulo  (pij  Verbi  vim 
tribuens,  sic  scribat: 

0  6k  (^TJ^  xuieteev  aV«ff^«V, 

allcr  ddeto  anlc  Kui&stxv  inciso  eoruui  senlcnliae  adstiputetur,  qui  quum  (Pjj  pro 
Adverbio  suniant,  eudcm  vucis  tenure,  quem  Schuliastae  tenent,  scribunt  (prj.  Sed 
ea  de  re  onininuquc  <le  v.  499.  scnsu  ac  ratione  videbimus  infra;  nunc  in  expli- 
candaVcrbi  ^px<^eiv  vi  et  si<?Hilicaliuue  versabiniur.  In  qua  dcfinienda  non  omnes 
veteres  Hnincri  infcrprclcs  ab  Arislarchi  partibus  stetisse ,  ex  iis  quidem  ap- 
parct,  quae  in  Schul.  Venet.  A. ,  in  Schull.  Vict.  et  Lips.  et  apud  Eustathium 
dc  Arislarclii  sontrnlia  Icguntur.  Schoi.  eiiim  Venet.  duplicem  affert  eorum,  qui 
dc  vv.  499.  ct  500.  sulIVa<jia  tulcrunl,  opinionem,  unam  cum  Aristarcho  versum 
aOO.  roji<"icnduin  esse  ideo  neganliuin ,  quod  in  more  positum  sit  poetarum ,  ut 
plura  ejusdcin  signilicalus  vcrba  conjun^ant;  alteram  eorum ,  qui  versum  il- 
Jum,  quippe  qui  inolestam  habeat  tautologiam,  spnrium  esse  atque  expellendum  ex 
Homcro  arbilranlur. 

Quorum  iiitcrprelum  opinioncs  tradiderunt  Scholl.  Vict.  et  Lips. ,  ii  ct  ipsi 
\'crba  (p}j,  TTe^pxis,  TjSie  ex  vxpxXXi^Xov  dicla  esse  docent.  Eustathius  vero  tau- 
iologiam  quidcm  in  lioruni  V  erborum  cupulatiune  inesse  ccnset,  sed  quae  satis  ha- 
beat  excusalionis  ab  rci,  quae  enarralur,  natura  ac  ratione.  Ex  veteribus  Lexi- 
.c.o<;raphis,  Apolloniuni  si  exccperis,  de  quo  supra  diximus,  unusHesychius,  quan- 
Juni  scimus,  vocabuli  (Ppx^etv  usum  Hoinericum  sijjnilicat,  vel  dicendi  vel  usten- 
dendi  putestatem  vuci  vindicans;  habet  enim  hacc:  Td^pxiev^  sTirev,  iijrjtxrjvtV 
Trs^Ppxiei,  iixsrjfiLrjvsts,  etirot.  Qui  auteni  nustra  aetate  (Jracca  Lcxica  condiderunt 
viri  docli,  ut  Damniius,  ut  Rienierus ,  ul  Passovius,  adeo  non  in  Aristarchi  eo- 
rumquc,  qui  cum  eo  faciunt,  disccdunt  p.irtcs,  ut  a  diceiidi  notione  ulpotc  prima- 
ria  cxplanandarum  hujus  Vcrbi  sijjnificaliununi  inilium  faciant.  Duederlinus  de- 
niquc,  qui  in  Synunym.  Lat.  T.  IV.  p.  i — 14.  de  eo  Latinorum  A'crborum  <jc- 
nere  exponit,  quibus  dicendi  sijjnificatio  communis  est,  etiam  de  Graecis  quibus- 
duni  vucabulis,  quae  hunc  dicendi  vim  habeant,  disputat,  Doederliuus  igitur,  gra- 


vissimus  harum  rcrum  arbiter :  „Eine griechische Synonymik  findct  hier  ein  rei- 
ches  JFeld:  ausser  (p^f/xi  mit  seinen  Derivatis  (fasVxw  und  fn^xvaxa)  u,  s.  w. 
(Pfd^ttv  und  dyepsveiv.  —  Jch  gebe  nur  Einzelnes.     Hom.  II.  XIV.,  500. 

xi^pxi»  6s  Hfusttai  Hxt  svj^ofisvof  stoc  ifvix. 
d.  h,  er  gab  den  Troern  folgendes  zu  erhennen  nnd  liess  die  J-forle  horen ; 
denn  ^px^u,  offenbar  mit  (Pp^v  verwandt,  hat  als  Medium  eine  transilive  Be- 
deutung,  bemerken,  erkennen,  und  als  Activwn  eine  causalive ,  namlich  er- 
Itennen  lassen,  bemerklich  machen,  mit  J^Vorten  oder  auf  sonst  eine  TVei- 
se.^^G)  —  Videmus  igitur,  in  duo  quasi  caslra  homiues  doctos ,  qui  de  Verbi 
(Ppci^siv  usu  Homerico  certam  aliquam  senlenliam  vei  significaverunt  vel  explica- 
verunt,  ita  discessisse,  ut  alteri  unam  huic  vocabulo  vi)n  Iribuerent  ostendendi,  al- 
teri  praeter  eam  vim  significatum  dicendi  vel  admitterenl  vel  primarium  ac  prinri- 
palem  esse  statuerent. 

Quae  quum  ita  sint,  operae  pretium  facturi  videmur,  si  miram  hanc  docto- 
rum  controversiam  ita  studuerimus  dirimere ,  ut  ex  ipso  Homero  omnem  dijudl- 
candae  ac  componendae  hujus  dissensionis  materiam  petamus.  Quam  eandcm  ra- 
tionem  quum  in  Homericorum  vocabulorum  interpretafione  ingredi  solitus  sit  Ari- 
starchus,  hujus  si  sequemur  exemplum,  ipse  quid  recte,  quid  secus  judicavc- 
rit  de  vocis,  in  quam  inquisituri  sumus,  vi  atque  significatione ,  facillinie  appare- 
bit.     Omisso  igitur  Veri)i  (ppoi^eiv  apud  inferiores  Homero  scriptores  usu,  quippe 


6)  Eandem  sententiam  protulit  nnper  Lobeclilus  in  llbro ,  qui  Inscrlbitur  PH  jLVTlKOiV 
sire  Terborum  Graecerum  ct  IHominum  Yerbalium  Tecbnologia.  Alt  enim  Y.  D.  p.  85. 
„9ptli^U  ir»px  rO  (pS  ro  Aeyw  irkeOVXVfiS  rOV  p  £M.  cnjus  in  Tcs(!>;;a  inscicnK 
imcurrit  Wyttenbacblus  ad  Plnt.  de  Aud.  Poet.  p.  256.  Pondus  senlcntiae  addlt  Uesj- 
chii  glossa  Yll^p»V<J«U  Xl^XtXCl),  quod  E9I.  C7u,  i>4.  ob  cundcm  pk-onasmiim  a<l- 
notavit  profectum  forfasse  a  poeta,  qui  prlmam  verbl  Tt(fciV(TXtit  syllabam  sine  rjusniodi 
■ustentaculo  produci  posse  difEderet.  Sed  animum  dlTcrsum  trabit  nomcn  (Pf^V,  cujus  d«- 
tims  doricus  (Ppxfft  cenjunctus  cum  verbo  (Ppxvfi^eiV  l.  q.  ^psvovv  cam  b.ibet  cum 
(fpx^lO  similitudinem ,  ut  opinie  exsistat  utrumque  ab  obsolcto  quodam  (Ppxoo  orliim  cskc. 
Terbum  quidem  sic,  ut  nXx^OJ  a  kKxo),  xpx^Ct  a  xpxu,  ^t^X^a  a  iSxu,  nonun  aii- 
tcm  ea  ratione,  qua  yXTJV  a  yXxu,  —  Harum  scntcntiaruin  quam  Lolicckius  proposint 
priorem,  eam  et  Eustathius  et  Dammlus  (^S.  V.  (Ppx^eiv)  .implectitur.  Divcr.nni  ab  utra- 
que  scntcntia  opinlonem  tueri  studet  Theod.  Benfej-  Grieeh,  fVnrzellexicon  T.  I.  p.  oGo.. 
quae  quum  ab  originationis  rla  et  ratibne  proficiscatur  nondum  satis  hodie  cxcullsi,  meturu- 
dam  est,  ae  paacomm  fenit  pUusum. 
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qui  miiius,  quam  vulgo  credunt,  valere  nobis  quidera  ad  Homericoram  illustratio- 
nem  videatur,  hac  in  re  jam  omnem  disputationis  nostrae  operam  collocabimus, 
ut  ne  unus  quidem  locus,  quo  Homerus  illam  vocem  usurpavit,  aos  fugiat.  Qood 
nc<^olium  si  diligcnter  perficiemus ,  fieri  fortasse  poterit,  ut,  collatis  inter  se  lo- 
eis  Homericis  omnibus,  aut  ipsi  his  certissimis  adjuti  subsidiis  ad  liquidum  rem 
perducamus  aut  ccrte  aliis  viam  quandam,  qua  id  assequantur,  praemuniamus. 

Ksl  tiutem  Verbi  (ppet^siv  usus  Homericus  non  ita  frequens,  ut  eorum  voca- 
buloruDi,  quibus  vcl  dicendi  viin  sine  ulla  dubitalione  docti  concedunt,  vel  aperta. 
incst  sij^nilicatio  nionslrandi.  Nam  activa  hujus  Verbi  forma,  de  qua  sola  hic 
quacnMiduiii  videtur,  locis  occurrit  sumnium  viginti  quatuor,  et  ita  quidem,  ut,  si 
disccsseris  a  forma  Aor.  1.  i(f>pxas,  quae  semel  reperitur:  Od.  X,  22.,  unus  Aor. 
I.  a  poela  usurpatus  legalur  his  formis:  iri<Ppotiov,  iiri<Pp»3oVf  ira(Ppxioiy  x»(fp»- 
6ieiv,  ■jre(Ppxiduev,  quani  rnn  iion  idcirco  adtingimus,  ut,  quam  accurate  computa- 
veriinus  quamquc  diligcnter  obscnavcrimus  inani  laudis  studio  ostendamus,  sed 
quia  vacillarc  atquc  iiiter  se  repugnare  Grammaticos  et  Lexicographos  vidc- 
nius  de  forniae  ivi^pxiov  usu  ac  ralionc.  Dammius  enim  s.  v.  iiri(Ppx^u:  Est 
(scil.  fornia  iri^pxiov),  iiiquil,  Aor.  2.  act.  ab  iri^pxt^oi.  Possis  tamen  crede- 
rc,  esse  eundcm  aor.  2.  Act.  a  simplici  (ppx^tiv  cum  augmentis  jonicis  tribus  i.  e. 
praclixa  reduplicalionc  et  addilo  insuper  augmento.  Sed  novam  verbi  formam  ri- 
(^pxia),  factam  a  perf.  2.  iri^pxixf  quod  alias  Graecis  insolens  non  est,  commi- 
iiisi-i.  non  vidclur  ncccssariuin.  Cui  Damniii  opinioni  Thierschius  assentitur,  qui 
in  6'r.  (ir.  §.  232.  156.  ,,Ohne  Reduplication  isl  nur  i(ppxisf  jzu  detn  ixi- 
(^pxis  Od.  &,  68.  iire^pxiov  II.  X,  127.  kommt,  wo  ixi^Ppxavxifis^»  II.  v,  741. 
-eitjl,  dnss  jene  Foiiiien  vom  Coinposiluin  iirt<Ppx^a>  kommen  untl  niciit  i — iri — 
(Ppxie,  %vie  iin^vs  onjznlosen  sind.^'7)  Contra  fiuttmannus  in  ampl,  Or.  Gr. 
Vol.  II.  P.  1.  p.  250.  s.  V.  Qpi^u:  ,jl)as  Activ  hat  hei  den  Epikem  einen 
^lorist  vi^pxiov  oder  iire^pxiov  II.  K,  127."  et  §.  83.  10.  ,yBei  den  Epikem 
hal  hiinfiij  uuch  der  Aoristrts  2.  Act.  und  Med.  die  Reduplicalion,  welcheso- 
dtfitn  diirch  alle  Modos  hleibt.  —  In  einifjen  tvenigen  FiiUen  wurde  ini  Jndi- 
vniiv  iiorh  dtis  eiiifache  Auijinent  hinziiijejugl:  so  iiri^pxiev.^'  — 

llaiic  Bullmanni  scntcnliani  uf  iios  quoquc  ainpiectainur,  quatuor  iisque  gra- 
vissiiuis  adduciiiiur  ralioiiibus,  quarum  prinia  Verborum  irs^ve,  iKiuksro  al.  cou- 


7)  (^iinin   p.iriim  siLl  foiislfiit  bac  in  re  Dainniius  ct  Tliierschiiis ,     apcrtum  fit  iii,     i{uac  illc 
siil)   V.  ^px^»,    hic  iii   Cr.   Gr.  §.  208.   13.  de  illis  furniis  disputnvit. 
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linetur  analogia,  altera  in  eo  posita  est,  quod  Verbi  activi  iici^pii^srj  ne  vesti- 
gium  quidem  apudHomerum  exstat,  tertia  a  locorum,  ubi  forma  ird^pxSev  occur- 
rit,  proficiscitur  sententiis,  in  quibus  Praeposilionis,  cum  qua  copulatum  esse 
(Ppx(^eiv  opinantur,  vim  animadvertas  prorsus  nullam,  denique  quart<'i  ejusmodi  esf, 
ut,  nibil  ad  eam  viros  doctos  respexisse,  magnopere  miremur.  Si  enim  ortam 
esse  formam  iird^pxiB  ex  ivi  et  (ppx^eiv  recle  contenderent  quidam  viri  docti, 
vocabuium  iieiri^pxis,  quod  quater  apud  Homerum  iegitur,  non  alium  admitteret 
expiicatum,  nisi  ut  id  Aor.  If.  Vcrbi  iisri^Ppx^etv  esse  statueremus.  Quum 
autcm  nequc  apud  Homerum  neque  apud  alium  quemquam  scriptorum  Grae- 
corum  reperiatur  Verbum,  quod  ex  iix  et  iri  Praepositionibus  simul  conjunctum 
sit,  qui  tam  insolitam  et  plane  absurdam  Verbi  formam,  qualis  est  vocabuli  iieri- 
(ppx^siv,  obtruderc  linguae  Craecae  conantur,  quemadmodum  rationem  ejus  rei 
reddant,  ipsi  videant.  8) 

Haec  de  formis  vocis  Homero  usifalis.  Jam  ut  propius  ad  id ,  quod  nobis 
proposifum  cst ,  acccdamus,  locos  ipsos,  in  quibus  illae  formae  legunfur,  ita  tra- 
ctemus,  ut ,  quo  plus  quisque  ad  vim  vocabuli ,  de  quo  nunc  quaerimus ,  expla- 
nandam  momenli  facere  videaiur,  vel  quo  magis  de  cujusque  ioci  sententia  intcr- 
pretum  opiniones  discrepent,  hoc  diligenfius  quemquc  iilustrcmus.  Etinitiumquidem 
.sumamus  a  loci  explicatione  ad  primariam  Aocis  significafionem  declarandam  inpri- 
mis  idonei ,  qui  esf  Od.  ;;,  49.  Posfquam  enim  llixes,  naufragio  fa^fo,  in  Phae- 
acum  insula ,  marifimis  defafigatus  faljimitatibus ,  prope  lifus  procubuit ,  jVausicaa, 
Alcinoi,  regis  Phaeacum ,  filia,  Minervae  adhorfatu  mane  ad  euudcm  locum ,  ubi 
ille  soporc  obrutus  jacebat ,  vesfimenta  lavandi  caussa  vehiculo  cum  ancillis  se  con- 
tulit.  Opere  facto  virgines  pilae  ludum  exerccnf,  cujus  excifafus  strepitu  Llixes, 
quum  perterrcfactae  subito  viri  visu  rcginae  misericordiam  implorassct  ac  movis- 
set,  ex  redeuntis  domum  Nausicaae  voluntate  ifa  eam  subsequifur,  ut,  dum  in 
urbem  illa  invehitur,  ipse  in  luco  3Iinervae  sacro,  qui  ante  urbem  craf,  venera- 
turus  paulisper  commoraretur.  Pergenti  inde  in  urbem  Minerva  occurrit,  in  puel- 
lae  specicm  mufafa  roganfique  enixe,  Alcinoi  domum  ut  se  pracirct:  v.  21.  u 
TiKoc,  ovK  £v  ftoi  iofiov  oivipoi  '^y^axio  'Akxivoov,   qua^i  morigerans:   v.  28.  rei 


S)  In  Slcplmnl  Tliesuiiro  Llng.  Gr.  trla  aflcrantar  cjusdcin  composldonis  verLa :  iisrxyyik- 
Xe/XXly  Qieriipilftti^a)  et  Cteri(pc09XOi).  Horum  duo  prlora  apud  scriptorcs  ccclcsiasticoK 
lcgunlur,  tcrlliim  apud  Dlonys.  Ilalic.  Arcb.  Roni.  9 ,  05,  occurrit  :  Hfitpx  6  ijiTj  6i6' 
ri^ctvxe»      Scd  rcctc  jam  G.  Dindorfius   in  Itac  iornia  oQcndit  j     aunulaTit    cuim :      >Ui 

iri(puax8  scrlpslt. 
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yixp  iyti  roi,  ^eTvs  vxrepi  iofiov,  ov  ft$  xskBvsiQ,  iet^u :  his  eum  verbis  (v.  49.)  ad 
regiam  ducit:  ovtoq  iij  toi,  ^eTvt  ireirep,  iofto^,  ov  fit  XBkevsii  irs(Pp»H/itv. 
Quem  orationis  nexum  qui  consideraverit ,  praesertim  comparatis  inter  se  versi- 
bus  21  et  49,  is  nihil,  opinamur,  dubitabit,'eam  vocabuio  ira(pp»idft,ev  vindicare 
potestatem,  quam  apud  Latinos  Verbum  haitel  monstrandi9),  sicubi  id  Objectum 
asciscit  viam  sive  iter  vei  omninoAccusativumrei  alicujus  sensibus  subjcctae;  cf. 
ut  in  poetarum  dicendi  consuetudine  acquiescamus :  Horat.  Epist.  1,17, 4. 1,2, 65. 
(vide  tamen,  quae  ad  hun?  locum  annotavit  Obbarius);  Ovid.  3Ietam.  3,  302. 
13,  552.  14,  115.  Nam  eandem  actionem,  quam  v.  28  ita  significaverat  Mi- 
nefva,  ut  Verbo  uteretur  ieixvvv*t,  v.  49.  denotat  Verbo  re(Ppxiifisv,  inter  quod 
et  illud  vocabulum  quid  intercedat  discriminis,  suo  loco  explicabimus.  Nunc  alios 
subjungamus  locos,  in  quibus  eandem  significationem  (ppu^eiv  obtinere  atque  in 
illo,  quem  modo  teligimus ,  neminem  sane  fugiet. 

In  quo  genere  ponendus  est  inprimis  locus,  qui  legitur  Od.  k,  111.  vel  pro- 
pterea,  quod,  quae  ibi  referuntur,  aliquantum  habent  similitudinis  cum  iis,  quae 
petenti  sibi  Alcinoi  domum  contigisse  Ulixes  in  loco ,  unde  exorsi  sumus ,  narra- 
vit.  Filia  enim  Antiphatae,  regis  Laestrygouum ,  ante  oppidum  aquani  petitura, 
in  socios  Ulixis  tempestatc  in  Laestrygonum  insulam  delati  incidit.  Qui  quum  sci- 
scitati  ex  puella  essent,  quis  rex  esset  eorum,  qui  urbem  incolebant,  stalim  illa  in 
oppidum  cum  iis  reversa  patris  excelsam  domum  monstravit:  ;;  H  /taA.'  «Jr/jt« 
xxTpoe  iiri(Pp»isv  vypepB^Pec  iS.  Nec  dissimilis  iocus  est  Od.  o,  424.  Nam 
Phoenissa  quaedam,  quae  serva  erat  Ctesii,  regis  Syrorum,  ab  uno  ex  nautis, 
qui  ad  illam  insulam  appulerant,  quo  genere  orta  unde  illuc  venissel ,  interrogata, 
fixk'  xvTiXM  irxTpoe  (sciJ.  patrisEumaei,cujus  haec  verba  sunt,  quopactoipse  infans 
olim  a  Phoenicibus  raptus  et  Laertae  venditus  sit,  Ulixi  enarrantis)  eiri(Ppxisv 
vypeps^sf  6S  h.  e.  statim  patris  excelsam  doraum  monstravit  scil.  digito,  quera- 
admodum  ex  v.  454.  sqq.  elucet.  Nam  in  litore  insulae  apud  Phoenicum  navem 
mercatoriam  serva  versabatur,  quum  Ctesii  domum,  quam  verisimile  est  arcem 
quandam  fuisse,  nautis  monstraret. 


9)  Orijjincin  Lujus  Tocis  si  spcctes  ,  hacc  intcr  cam  et  Tocabulam  (f>px^eiV  intcrcedit  mira 
quaedani  analo(;ia,  quod  quemadmodum  (Ppx^it)  refercndum  est  ad  (Ppxot  et  ce(<;na(ionem 
quandam  ac  propiuquitatcm  habet  cum  voc.  (PpijV,  ita  monstro  ductam  arbitramur  a  Vcr- 
bo  montndi,  quod  quin  ejusdem  slirpis  essc  statuamos  atque  toc.  mentis  nihil  sane  obstat. 
Cf.  Docderlinus  1,  I.  Vol.  I.  p.  IGiS,  qui  eliam  de  radice  MANO  cogitat. 
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Pergamus  ad  locum ,  cujus  sensum  qui  non  satis  perspexerit ,  is  facile  induci 
poterit,  ut  ibi  vocem,  de  qua  agitur,  Verborum  vim  induere  opinetur,  quae  si- 
gnificatum  habeant  dicendi:  Od.  3",  68.  In  hoc  enim  loco  Demodocum,  caecum 
Phaeacum  citharistam,  adornata  jam  navi,  qua  domum  Liixes  deduceretur,  in  re- 
giam,  ubi  epulum  abeunti  hospiti  datum  fidium  cantu  et  clarorum  virorum  laudi- 
bus  exhilararet,  arcessitum  esse  poeta  refert.  Eo  quum  venisset  Demodocus,  a 
Pontonoo  praecone  in  medium  convivarum  productus  in  sella  uni  ex  columnisap- 
posita,  ex  qua  citharam  cantoris  praeco  suspendit,  jubetur  considere.  Idcm  praeco 
priusquam  vino  ciboque  citharistae  animum  juvaret,  iri^Ppxis  xtfviv  ikivd^xi  scil. 
(popftiyyx,  quae  verba  quidam  Airi  docti  sic  interpretantur:  monuit,  ut  manibus 
citharam  prehenderet.  Qua  interpretatione  nihil  esse  ineptius,  longa  demonstra- 
tione  non  indiget.  Nam  qui  in  eam  sententiam  haec  verba  accipiunt,  immeritam 
poetae  elegantissimo,  qui  nihii  ioquitur  inepte,  insulsitatis  cujusdam  inurunt  notam. 
Quid  euim?  Cujus  rei  causa  vocatus  in  regiam  fuerit,  num  vel  ignorasse  cithari- 
stam  credibile  est  vel  phine  oblitum  esse?  Si  vero  illum  non  immemorem  ejus  rei 
fuisse  non  possumus,  quin  sumamus:  quid  sibi  volunt,  qui  de  praeconis  moni- 
tione  aliqua  cogilare  nos  jubenl?  An  ea  est  iilorum  interpretum  opinio,  ut,  ubi 
satiatus  potu  ciboque  Demodocus  fuerit,  ne  praeconis  quippe  aliis  occupati  ncgo- 
tiis  ministerium  exspectaret,  hunc  dicere  voluisse  statuant,  sed  suis  ipsius  manibus 
ul  cilharam  de  infixo  columnae  clavo  demeret?  Ilancexplicafionemuldamushabere, 
quod  probari  possit,  ita  tum  demum  vcram  ac  probam  esse  censemus  et  oratio- 
nis  contextui  aptam  consentancamque,  si  iireCPpaJs  interpretabimur:  monstravit,  ifa 
ut  haec  sit  totius  loci  sententia :  praeco ,  prehensam  prius  Demodoci  nianum  quam 
ille  consedisset,  ei  loco,  unde  cithara  pendebat,  quo  facilius  hanc,  ubi  finitis  epu- 
lis  canendi  tempus  venisset,  citharista  reperiret  (ivi\7jTxi),  admovit.  Rccte  igi- 
tur  Scholiastes:  txq  xsTpxi  iiridT\}iev,  l'vx  yvaS,  iv^x  xerr«/10.) 

Difficilior  etiam  est  ratio  loci,  qui  lcgitur  Od.  t,  477. 

^H  *xl  YlnjvBkoveixv  iiiipxKsv  e^pd^xXfioTftv, 
Tle(ppxdestv  i-^ikovTX  (pfkov  Tortv  eviov  iovTx, 

Fuerunt  quidem,  qui  rem  acu  tetigisse  sibi  viderentur,  si  sic  hacc  verba  ex- 


10)  Aptissima  snnt  qnac  rem  Illastrcnt,  baec  IXitzschii  rerba  (1.  I.  P,  II.  p.  174.):  „Der 
Aode  Ut  nieht  blos  ueladen  ,  iim  aufzwpivlen  oder  wahrend  Andere  sehmausen ,  zu  sin- 
gen,  sondem  er  ist  selbst  Gasl  und  erst,  wenn  das  Essen  vorbei  ist  und  die Manner  noeh 
beint  Beeher  sitien,  bei/innt  er  seinen  Gesang  :  I,   ioO.  422.  itnd  so  untcn  48u." 


^-iAiiiaA,t.;,^,..j^:. f--^4iiSr,ii:rfi>ititf<^---'-^ --■'-'•-■  ■j-M^  - • '  i "'  i>  i  liiiijifliifliili  ilrt'itiiiitiinir  -rft li-'  ■umtimmt H-tA/iit 
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plicareut,  ut  vcrlenda  dicereut:  Euryclea  quum  indicare  Penelopae  vellet,  conju- 
gem  ejus  intus  esse,  ad  eam  se  converlit.  Sed  tali  modo  qui  verba  reddunt,  pa- 
rum  attendisse  videnlur  ad  locutionem:  i(iip*)i6v  o^-^akftoTaiv ,  qua  hoc  dicere 
poetam  voluisse :  oculos  Euryclca  in  Penelope  delixit  sive  oculis  Penelopen  intnita 
cst ,  ncmo  erit ,  quin  conccdat ,  nisi  qui  ad  monstrandam  aliquam  rcm  oculorum 
nutu  uti  homines  posse  ncfjavcrit.  (Cf.  Plaut.Mil.  glor.  2,1,45.:  ille  aspexit  me, 
oculis  mihi  signum  dcdil,  ne  se  appellarcm.)  Vidcntur  quidcm  huic  loci,  quem 
in  manibus  habemus,  explicationi  repugtiare  illa,  quae  legunlur  v.  480:  nam  qua 
alia  mcntc  fauccs  Eurycleac  quam  cclerriuic  polest  premcre  Tlixcs  studet,  nisi  ne 
praematuro  illa  indicio  prodal  ipsum  perdatque  prohibiturus?  Sed  licct  facile  con- 
cedamus,  significationes  illas  Euryclcac  nc  animadverterct  quum  impedita  divini- 
lus  Penelope  essct,  vcrbis  ad  id,  quod  volebat,  apcricndum  nulla  mora  usuram 
aniculam  fuisse,  tamcn  quae  v.  478.  vcrba  praeceduut:  ij  i'  ewr'  udp)j(txi  dvvxr 
etvrhj,  cvTs  votjffoiif  ea,  nisi  tacitara  illam  ser>ae  allocutionem  antcgrcssam  fuissc 
sumamus,  prorsus  vana  ac  supcrflua  esse  ncmo  non  iutclliget.  Si  igitur,  quid 
nos  de  his  versibus  sentiamus,  quaeris,  hoc  modo  actam  rem  esse  arbitramur. 
Narraverat  Llixes  in  eo,  qucm  antca  cum  Penclope  contulerat,  sermone,  suo  ipsius 
hospitio  usura  fuisse,  quura  in  Crclam  venisset,  absentem  ejus  maritum.  Cui  rei  ut 
fidem  faceret  quum  pluraprotulisset  argumenta,  postremo  se  apud  Thesprotas  de  instante 
regis  in  patriam  reditu  acccpissc  juravit.  Hujus  gaudio  nuntii  perfusa  Penelope 
ex  hospltali  more  pedcs  Ulixi  ablucre  Eurycleam  jubct.  Quo  oflicio  dum  fuugi 
se  parat  serva ,  ex  cicatrice ,  quam  ille  aliquando  intcr  vcnandum  cx  apri  morsu 
acceperat,  statim  regem  agnoscit.  Qua  subita  re  vaiie  comraota,  lactitia  pariter 
ac  dolore  correpta,  ita  fidelissiraa  scrva  perturbatur,  ut  non  modo  hospitalis  ofB- 
cii,  quod  exsequi  jussa  fuerat,  prorsus  obliviscerelur,  sed  et  ipsa  rcpentino  op- 
pressa  animi  motu  relaberetur  et  aquara,  qua  pedcs  Ulixi  abluitura  erat,  profun- 
deret.     Quum  vcro  ad  se  rcdiisset,   hacc  eraittit  verba: 

*H  ftciT'  'OivvaevQ  irji,  (^ikov  Tixof'  ovii  9  iyuys 
Hpiv  iyvuv,  •jrpiv  irxvvx  xvxt  £,uov  Xfi(pi^xx7^xt. 
Jam  sequuntur  verba,  quae  nos  explicaraus.  hi  his  quae  alia  possit  inesse  sen- 
tentia,  nisi  haec,  voluisse  Euryclcam,  ubi  primum  se  paululuui  cx  subita  senili 
infirmitate  et  vehemcntissima  animicoraraofione  refecerit,  oculoruraquadarasignifica- 
tionecicatricemUlixisPcnelopae,  quae  in  propinquo  versabatur,  monstrarc,  unde  ad- 
ventasse  desideratum  diu  conjugem  et  ipsa  cognosceret:  quae  alia  igitur  senlentia 
possit  in  his  verbis  inesse,  nos  quidem  uon  dispicere,  ingenue  fatemur.  — 


Ex  hi» ,  quos  adhuc  traclavimus,  locis  patescere  nohis  videtur,  Vcrbum  ^px<^stv 
proprie  ad  res  referri  sensibus  subjectas  ac  primariam  vocis  vim  esse  monstrandi 
aliquid  sive  digito  sive  alia  quadam  significatione.  Sed  est  monstrandi  ratio, 
quae  quum  ad  res  homiuesve  pertineat  in  vitae  veritate  versantes,  tamen  non  ma- 
nu  vel  nutu  fit  vel  omnino  exlerno  aliquo  signo  continctur,  scd  in  verbis 
consistit  et  oratione.  Accedit  igitur  ad  principalem  iilam  vocabuli  notionem  al- 
tera,  quam  Latini,  prosaici  certe  scriptores,  ita  exprimuut,  ut  Verbis  utan(ur 
vel  demonslrandi  sive  commotistrandi  vcl  declarandi  vci  describendi.  Hunc  vo- 
cis  significatum  in  loco  inesse,  qui  ad  versfim,  quos  modo  illustravimus ,  siniililu- 
dinem  vel  propter  structurae  rationem  proxime  accedit:  Od.  |^,  3.,  quisque  con- 
cedet,  qui  quae  in  praecedentis  libri  vv.  404 — 415.  leguntur,  accurate  pcrpcn- 
derit.  lu  illis  enim  versibus  regionem,  ubi  tum  maxime  Eumaeus  versaretur,  ita 
dilucide  describeutem  Minervam  poeta  facit  et  quasi  ante  oculos  1'Iixi  ponentem, 
ut,  postquam  is  ad  designatam  rupem  pervcnit,  commonstralo  a  Dea  loco  fidelis- 
simum  horainem  reperiret:  y  e!  'A^rjvrj  vd^Ppxia  iTov  v^op^ov  iovrx.  Consimilis 
huic  loco  est  Od.  x,  549. :  aXX*  lofitv  Stj  yxp  fioi  ixi^pxSe  vorvtx  KjpKTj :  quae 
verbanon  est  verendum,  quin  hucnon  pertinere  quis  opinetur,  quia,  ad  quod  re- 
feratur,  nihil  babeat  Verbum  (ppx^aiv^  subintelligendum  est  enim  odev,  quod  lalct 
in  antecedente  Verbo  Hvxi.  Cf.  Nagelsbachius  tn  Anmerkungen  z.  Ilias  Exc. 
XVIII.  p.  313 — 14,  ubi  doctissimum  amicum  iis  miramur  exemplis,  quae  larga 
manu  effudit,  hunc  locum  non  adscripsisse,  ct  Nitzschius  I.  I.  Vol.  \\\.  p,  176., 
qui  cur  ad  illustrandum  hoc  dicendi  genus  non  debuerit  provocare  ad  Od..^^,  08., 
ex  iis  patet,  quae  de  hoc  versu  supra  exposuimus.  Ceterum  quod  omissum  a 
poeta  in  loco,  de  quo  agitur,  videmus  Objectum,  id  disertc  appositum  legimusOd. 
«,  444.  Utrumque  autem  locum  rectius  intelliges,  si  in  explanandi  subsidium  vo- 
caveris  locos  hos:  Od.  x,  508—12.  coll.  v.  539-40.  et  Od.  «,  280—292. 

Sed  ut,  quam  alteram  vocabuli,  quod  illustramus,  significationem  csse  dixi- 
mus,  clarius  etiam  patefaciamus ,  addere  liceat  aliquot  locos,  quibus  hoc  cuni  il- 
lis,  quOs  supra  pertractavimus,  commune  est,  quod  vel  locorum  vel  rerum  quasdani 
descripliones ,  quae  pro  veritatis  quasi  notis  ac  testimoniis  sint,  contincnt.  Ex 
quo  genere  hi  loci  sunt:  Od.  r,  249.  250.  ''^c  (P*ro'  ry  6'  ht  fixkXov  i(p' 
Tftepov  eSpve  750/0,  vrjfixT  dvxyvova^,  rx  0/  ifiireix  iri(Ppxi'  'Oivtrsevi.  cf.  v. 
225—248.  Od.  f,  206.  coll.  199—205.  Od.  «,  346.  coll.  331—344. 

Jam  vero  ad  eos  transeamus  locos,  in  quibus  quum  propter  orationis  con- 
nexam  seriem,  tum  quia  societatem  quandam  cum  iisNominibusSubstantivis  iueat, 
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quae  s.iepissime  cum  Verbis  dicendi  conjungantur,  vocabulum  (Ppel^ttv  et  ipsum 
dicendi  vim  ac  signiricationem  habeat  necesse  esse  explanatores  statuunt.  Cujus 
signiliciUionis  speciem  hi  loci  prae  se  ferunt  maxime:  Od.  «,  273.  et  II.  ^,142; 
II.  ^,  335.  et  11.  <r,  9. ;  Od.  ^,  147.  et  Od.  f,  590. ,  quorum  quae  sit  ratio  et 
voluntas,  paucis  videamus.  Ac  primum  quidem  nihil  esse  constat  apud  Homerum 
illis  locutionibus  frequentius,  in  quibusVerba  slxeTv,  (^xvSxi,  liyopsvsty  similia  addi- 
luin  habent  INomch  Substantivum  /ivd^ov.  Idem  Objectum  voc.  (ppoi^aiv  ha- 
bet  Od.  «,  273.  et  3",  142.  In  altero  enim  loco  Telemachus,  ut,  ad  concionem 
vocalis  Achaeorum  principibus ,  et  procarum  turbam  ad  sua  discedere  et  matrem, 
si  ifcrum  nubere  in  animum  induxerit,  in  patris  domum  redire  jubeat,  his  verbis 
a  3Iinei'va  incilatur:  avpiov  elf  iyoprjv  Hxkdaoce  iijpw»e  'A%cx;et>(,  ftvd^ov  xi^Ppxis 
irxvh  "^^^'  ^'  iiff-i^pfvpot  i(TTUv.  Eustathius  ad  h.  I. :  ort  to  rd^Ppxis  dvTi  tow 
elird.  Mire  Crusius:  iri^pxie  ep.  Aor.  mit  Redupl.  von  (Ppa^eiVf  was  anzei» 
gen,  undeuten^  nie  eigenlUch  sagen  bedeutet,  wietvohl  es  sich^  wie  hievy 
dazu  hinneigt.^^  Conlra  Nitzschius  I.  I.  Vol.  I.  p.  183.  ,,ti-v^ov  Ti(Ppxde 
iru(Tiv,  ofjenbare,  erklare  Allen  deinen  Entschluss,  deine  Gedanken.*^  At 
uputra  intcrpretatio  prorsus  placet,  quamquam,  ubi  optio  datur,  Nitzscbii  senten- 
tia  cx  parte  sallem  praeferenda.  Nam  neque  dicendi  vim  cum  Eustathio  neque 
aporiendi  ct  patefaciendi  cum  Nitzschio  voci  (ppx^etv  hoc  loco  tribuere  licet,  sed 
hix"  dicil  3Iinerva:  convocatis  in  concionem  Achaeorum  primoribus,  quae  tua 
sil  voluntas,  demonstra.  Quae  Deae  monitio  quid  sibi  velit,  versus  40 — 50. 
safls  docenf.  Cf.  praet^rea  quae  nos  de  voc.  ftvd^oc  usu  Homerico  disputavimus 
iiiProgr.  schol.,  quod  inscribitur:  Beitrage  zur  Hom.  Synonymik  p.  9 — 11.  — 
Neque  aliud  quidquam  (ppx^etv  significat  Od.  i^,  142.,  quem  locum  ut  veterum 
Granimaticorum  principes  prope  uno  consensu  expungerent,  factum  esseNitzschius 
opinatur  inepta  locutione  ire^ppxis  fiv^ov.  Ineptam  autem  hanc  locutionem  dicit 
rf  propter  absonam  jam  antiquis  interprelibus  visam  Verbi  ^px^eiv  significatio- 
ncni,  et  quia  voc.  fiv-^OQ  majorem  vim  habere  censct,  quam  quae  accommodata 
sit  ad  hujus  loci  sentenliam.il)  Sed  dupliciter  vir  doct.  erraverit:  primum,  quod 
noque  ad  praegressos  vv.  130 — 140.,  quibus,  quae  in  meute  haberct,  diserteLao- 

II)  Rcjlcit  liunc  vcrsum  ex  suae  cdltionis  tc\lu  Itckkcrns,  ii(piovit  Ilermannus.  Priores 
Odysseae  cditioncs,  nt  Clarkiana,  pro  ire(Ppxia  ftV-^OV  habcnt  xe<J>p.  ftv^Ky  quamdl- 
clioncm  alicnlsslmam  cssc  al>  Ilomcrl  coiisuctiidinc  recle  contendlt  Piltzschlus.  Quae  lectlo 
(|tiemadinodum  orta  slt,  noii  dltTIeile  vldebltur  ad  explicanuum  resplclenlibns  cjusmodl  locu> 
tioncs,  qualcs   sunt  Xfiel^ed^Xl   fiV^W,   eviTTeiV   fLV^W   slinli. 
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damas  elocutus  est,  neque  ad  v.  141. ,  quo,  quae  differentia  inter  vocabula  Sroe 
et  ftv^oc  intercedat,  apertissimum  fit,  satis  videtur  respexisse.  Aiterum  Nitzschii 
errorem  qua  ratione  tollere  conatus  sit  Lehrsius,  supra  commemoravimus :  sed 
jtantum  abest,  ut  iu  hujus  viri  doctissimi,  qui  abfuisse  v.  142.  in  meiioribus  31ss. 
pro  certo  atque  explorato  habet,  discedamus  partes,  ut  satis  id  probabili  ai^umen- 
to  demonstrari  posse  pernegemus.  Nobis  igitur  genuinus  hic  versus  esse  videtur 
atque  in  eorum  locorum  genere  referendus,  in  quibus  (Ppx^eiv  vim  obtinet  decla- 
randi  vel  explicandi.  Melius  videntur  rem  gerere,  qui  ad  refutandam  Aristarchi 
opinionem  locis  utuntur,  qualis  est  11.  x,  137.  Cujus  rei  ducem  et  signiferum 
habent  Schoi.  Lips.,  qui  ad  ea,  quae  hoc  loco  ieguntur:  uW  fofiew  xetvovc  ii 
xtjffjffOfted^x  irpo  xvXxoiv  iv  (pvXxxevv'  tv»  yip  v(Ptv  iird^pxiov  i^yspeird^xt'  haec 
annotat:  (p^vl  yoZv  ivravd^x,  Tvx  yxp  v(Piv  ixi(Ppxiov  ijyepeiv^xi  xvrl  rov  ixeT  xv- 
ToTi  aTxov  avv*x^ijv»i'  Sed  cave  fidem  his  expianatoribus  habeas.  Nam  in 
summo  discrimine  quum  res  Achaeorum  versaretur,  diiucida  atque  accurata  opus 
fuit  loci,  quo  principes  eorum  convenirent,  demonstratione  ac  descriptione.  Qui 
vero  in  comprobandi  societatem  propter  verba  ifyepsiftd^oti  dvuyei  trahi  possc  vi- 
deatur  iocus,  Od.  ^.  385.,  is  nullius  ad  rem  adjuvandam  momenti  est  propterea, 
quod  ibi  vix  quidquam  dicere  aut  voiuit  aut  potuit  poeta  aliud,  nisi  circumiisse 
Minervam  futuros  Teiemachi  comites  eosque  ad  portum  convenire  quam  celerrime 
et  occultissime  potuerit  jussisse. 

Ne  quis  autem  crimini  nobis  vertat,  quod  eos  de  industria  praeterierimus  lo- 
cos,  quorum  sensus  ne  admittat  quidem  aliam  ullam  Verbi  ^px^etv  explicationem 
nisi  qua  dicendi  vis  huic  vocabulo  vindicetur:  age,  proferamus,  quae  leguntur 
Od.  ^,  47. :  Ttv^'  ixi^ti  kxvxSxte,  ixei  itexi^pxit  xovpy.  Ad  ea  verba  quum 
in  Schol.  annotetur:  injj^^fixve,  tamen  Nagelsbachi^s  1.  1.  p.  319.  haec  habet: 
ifixel  ittxi(Ppaia  %ovpy  scil.  xeivrx',  vergL  II.  t/,  340.  Dies  will  aherderDich- 
ter  nicht  atisdriicken  ^  er  sagt  also  hlost  naehdetn  sie  zu  dem  Mddchen  aus- 
geredet  hatte.^^  At  consideres,  quaesumus,  nobiscum  actionem,  cujus  primus 
quasi  actus  his,  quae  tractamus,  verbis  terminatur.  Minerva  enim  ejecto  tcm- 
pestatibus  in  Phaeacum  insulam  Ulixi  subventura  Nausicaam  per  quietem  jubet  ad 
litus  insulae  vestimenta  lavatum  ferre.  Cujus  rei  potestiitem  quo  pacto  ab  Alci- 
noo  patre  nancisceretur  quum  puellam  Dea  edocuisset,  jam  quemadmodum  data 
ejus  rei  facultate,  quicquid  opus  ad  lavationem  faciendam  esset,  scite  perageret, 
accurate  demonstrat  ac  praecipit.  Ad  hanc  commonstrandi  atque  praefiniendi  ratio- 
nem  referendum  esse  hunc  Verbi  (fpi^tiv  usum  ex  accurata  vers.   47.   et  48. 
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couqiaralione  cgregic  clucebit.  Nec  minorem  esse  in  loco  ab  Nagelsbachio  allato 
el  0(1.  p,  590.  vocabuli  vim,  orationis  coutcxtus  docet.  jit  4.' 

Agnien  quasi  locorum ,  dc  quibus  adhuc  disputavimus ,  claudant  loci  tres :  y, 
'.).  X,  795,  (coll.  ir,  36  ct  51.)  j^,  335.,  qui  hoc  babent  inler  se  similitudinis, 
quod  in  iis  indicauiU  signilicationem  (Ppx^stv  habere,  extra  omncm  videtur  posi- 
luni  cssc  dubilalioneni.  At  vcro  duos  priores  locos  qui  diligenter  excusserit, 
in  iis  vocabulo  (ppx^iv  candem  signiliciitiouem  tribuet,  quam  id  habere  de- 
monstruvimus  ()d.  ^,  147.  Nam  hoc  dicil  Achilles:  ut  quondam  mater  mihi  plane 
dcmonstravit.  Rcliquus  cst  igitur  locus  II.  ^,  335.  in  quo  uno,  quia  de  re  qua- 
dam  aj^itur,  ([uac,  (|uum  propter  vcrcoundiam  ac  pudorem  ab  hominum  ocuiis  re- 
movenda  esset,  vcrendum  crat  ne  proditoris  alicujus  indicio  mani^ta  fieret,  indicandi 
.si^nilicatum  voci  conccdcre  nou  cssct,  cur  haesitaremus ,  nisi  Iiaec  interpretatio 
quamvis  sit  ad  scnsum  loci  idonea ,  tamcn  poetae  diceudi  consuetudini  vebementer 
rcpu^naret.  Qua  rc  ne  in  hujus  quidem  loci  cxplicatione  recedcre  ab  usu  Home- 
rico  licel.  12)  "    '        "     '     1 

Scd  haec  haclenus.  Nam  ad  crificum  {i;enus  quae  speclant,  qnae  haud  misTtk 
quidcm  sunt ,  scd  m;q;nis  involula  diHicullatibus ,  pertractare  nos  vetant  quos  vel 
.sic  transivimus  staluti  iiujusmodi  scriptiunculac  tcrmini.  llaque  vcniendura  est 
ad  id,  quod  iianc  nobis  scribcndi  opportunitatcm  fecit.  Instituetur  enim  crastino  die 
lioraXI.  antcm.  in  Audilorio  (jJymnasii  noslri  majore  actus  solcmnis,  quo  novi  anni 
initium  ex  vetcrc  consuetudine  et  instituto  schola  nostra  celebrabit.  In  qua  solemni- 
tatetres  ciassis  sccundac  discipuli,  omnesex  nostra  civitatc  oriundi,  sug<i;estum  ascen- 
(lciil  orandiquc  pcricuium  iacicnl.  Prodibunt  autcm  oratorcs  hi  adolesccntes :  primum 

Carolil^i  Gerliardt  Latina  orationc  exponet  de  sententia  Liviana: 
repnhlica  Romana  nuUam  unquam  nec  majorem  nec  sancUoretn  nec 
honis  exemplis  diliorem  fuisse^  tum 

Oeori^illH  l^cllliek  de  vita  CaroU  XIL  a  Foltario  descripta  Fran- 

co{ifailicc  disscrct;   po.slrcmo 

IticliavilllS  lilliclliei*   Esaiae   Tegneti,    Episcopi  Succicl  nnperrime 

dcfuncti,  laudcm  poclicam  palrio  scrmouc  pracdicabit.      _  :     ! ; 

Ilis  ifjitur  solcmnibus  ut  frcqucntia  sua  dccus  alTerant  et  ornamentum  In* 
NpectOres  Gymnasii  Giravissiinl  ct  omncs,  quotquot  habet  haec  civitas, 
l*rOCeres  ccicriquc  lilcrarum  f  ailtOreS)  ca,  qua  decet,  observantia  eliam 
atque  efiam  rogamus.  •  '■ 

Gerae,  d.  IIL  Jan.  a.  MDCCCXLVII. 


12)  Quod  velcres  Scboliastac  ct  Lc\ico{<;Tap1ii  toc.  (Ppx^etV  iln  explicant,  ut  idein  significare 
dicanl,  <|uod  0tX71]fiCiiVSlVy  i»  co  Tclicmciilor  rrranl.  ^am  cxccpto  fortasse  loro  uao 
CJJfiXlVeiV  apud  Ilonicrum  est  cjus,  qui  alii.s,  quod  Gcri  Tolit ,  imperat,  qua  Toluntalis  im^> 

tioiic  liuc  Toralniluni  din'crt  a  Vcrlin  OSIXVlVXt^   inlcr  quod   ct    ^px^HV    Iioc  intcrccdit  di- 
<«criiuinis,   ut  illud  a  dcinonstrandi  vcl  dcscrilicndi  nutione  siit  alienisiiimum. 


'<^.OK<r3t>j«i&lt^l«i, 


